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 herrühren , und alle Aussatzarten werden geheilt . Macht sich jemand mit diesemSafteeinStirnzeichen,sodürfteerselbstfürdieGötterunüberwindlichsein.

 Als darauf der Gott gegangen war , kam Mahäbala herbei und vermählte seinebeidenTöchter[mitdemKönig].

 Auch in Gaganavallabhapura vermählte sich [ der König] bei der Selbstwahl1 )mitderSchwesterHemañgadattasSaubhágyamañjarí(Glücksrispe),unterderenNamenervorhervondemheiligenlîsabhadenArmringerhaltenhatte.

21 . Der verwegene Spieler2 ) ( Mëgh . Y , 16 ) .

 Nun befand sich dort gerade ein Spieler , der gewann im Spiele [ regelmässig ]100000Drachmenundverlor1/3Drachme.DieserginginderDämmerungnachdemTempelderCandì,setzteihrseineFüsseaufdieSchultern,bestrichdieKuchen[dieermitgebracht],mitdemÖlderLampe[,dieüberihrhing]undasssie.Ihnzuschrecken,strecktedieGöttinihreZungeheraus.3)Eraberliesssichnichtschrecken,nahmeinStückchenKuchen,daserübriggelassen,sagte:„DuhastHunger?"undlegteesihraufdieZunge.AlsderSpielergegangen,sahendieLeute[dasPortentum],dachten:„EswirdeinschrecklichesUnglückgeben",undbegannenZeremonien,umesabzuwenden.DaaberdieZungetrotzallemnichtverschwand,[liessderKönig]unterTrommelwirbel[verkünden,dasserdenjenigenbelohnenwerde,derdasPortentumbeseitigenwürde].DagingderSpielerinderNachtindenTempel,hielteinenSteinindieHöheundsprach:

Zieh , Göttin , deine Zunge ein !

Sonst zerschmettert dich mein Stein . 4 )

 Durch diese Worte bewirkte er das Einziehen der Zunge . Am Morgen ward ervondemKönigedafürausgezeichnet.AlsderDiebnuntäglichwiezuvortat,schicktedieGöttininihrerVerzweiflungdieLampeausdemTempelfort.DerSpieleraberrief:„He,Lampe,steh,steh!Wogehstduhin?"DieLampesagte:„IssdudeineKuchentrocken!IchabergeheinsMeer."DasagtederDieb:„UndsollteichübersMeergehen,deinÖllasseichdirdochnicht!"SozogerihrdenninderNachtnach;wohindieLampeauchging,dawarauchimmerderSchelm.AmMorgenaberverschwanddieLampe.

 Ärgerlich rief der Spieler : „ Ach , ich bin betrogen ! " Wie er aber so imWaldeumherirrte,sahernebeneinerOpfergrube,inderFeueremporflammte,einMädchenpaarundeinenKrüppel.AlsderSpielerdasgesehen,erzählteerallesvordemKönigeRatnapäla,undderKöniggingmitihmdorthin.

22 . Katnapäla vermählt sich mit zwei Gandharva 5 ) - Prinzessinnen

( Mëgh . V , 17 ) .

 Auf seine Frage erzählte ihm das eine Mädchen : „ Wir sind die beiden TöchterVisvävasu's,desluftwandelndenKönigsderGandharva,undheissenDêvasënâund

 1 ) Der aus dem Nala - Lied allgemein bekannte Vorgang , bei dem das Mädchen dieWerbendeist.

2 ) Zu dem Folgenden vgl . Somadeva , Kathus . CXXI , 71 ff . ( Tawnej 2 , 574ff. ) .

 3 ) Tawney verweist mich zu der Stelle auf Prabandhacintámani , Text S . 223 . InderÜbersetzungS.137.

 4 ) Eine halbe Strophe , die nur aus einem grösseren metrischen Zusammenhanggenommenseinkann.

 ;j) Gandharva sind nach der hinduistischen Mythologie himmlische Musikanten imDiensteIndras.NachderMythologiederJainagehörensieunterdieWaldgötter,vondenenachtKlassenunterschiedenwerden.


